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14821/16 FISC 208 ECOFIN 1112 IA 127 
Predmet: − Návrh smernice Rady, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES a 

smernica 2009/132/ES, pokiaľ ide o určité povinnosti týkajúce sa dane 
z pridanej hodnoty pri poskytovaní služieb a predaji tovaru na diaľku 

− Návrh vykonávacieho nariadenia Rady, ktorým sa mení vykonávacie 
nariadenie (EÚ) č. 282/2011, ktorým sa ustanovujú vykonávacie 
opatrenia smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej 
hodnty 
= kompromis predsedníctva 

  

Delegáciám v prílohe zasielame najnovšie kompromisné znenie uvedených návrhov Komisie, ktoré 

vypracovalo predsedníctvo. 
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PRÍLOHA 

Návrh 

SMERNICA RADY, 

ktorou sa mení smernica 2006/112/ES a smernica 2009/132/ES, pokiaľ ide o určité povinnosti 
týkajúce sa dane z pridanej hodnoty pri poskytovaní služieb a predaji tovaru na diaľku 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 113, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho parlamentu1, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru2, 

konajúc v súlade s mimoriadnym legislatívnym postupom, 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C , , s. . 
2 Ú. v. EÚ C , , s. . 
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keďže: 

(1) V smernici Rady 2006/112/ES3 sa stanovujú osobitné úpravy účtovania dane z pridanej 

hodnoty (DPH) pre neusadené zdaniteľné osoby, ktoré poskytujú telekomunikačné služby, 

služby rozhlasového a televízneho vysielania alebo elektronické služby nezdaniteľným 

osobám. 

(2) V smernici Rady 2009/132/ES4 sa stanovuje oslobodenie od DPH pri dovoze malých 

zásielok zanedbateľnej hodnoty. 

(3) Pri posúdení uvedených osobitných úprav zavedených 1. januára 2015 sa identifikovalo 

viacero oblastí vyžadujúcich zlepšenie. Po prvé, malo by sa znížiť zaťaženie pre 

mikropodniky usadené v jednom členskom štáte, ktoré príležitostne poskytujú takéto služby 

v iných členských štátoch a musia dodržiavať povinnosti týkajúce sa DPH v iných členských 

štátoch, než je členský štát ich sídla. Na úrovni Spoločenstva by sa preto mal zaviesť limit, 

do ktorého dosiahnutia by takéto poskytovanie služieb naďalej podliehalo DPH v členskom 

štáte ich sídla. Po druhé, povinnosť spĺňať v oblasti fakturácie a vedenia záznamov 

požiadavky všetkých členských štátov, do ktorých sa poskytujú služby, je veľmi zaťažujúca. 

V záujme čo najnižšieho zaťaženia podnikov by preto mali platiť pravidlá fakturácie, ktoré 

sú uplatniteľné v členskom štáte identifikácie poskytovateľa, ktorý využíva osobitné úpravy. 

Po tretie, zdaniteľné osoby, ktoré nie sú usadené v Spoločenstve, ale sú zaregistrované 

na účely DPH v členskom štáte (napr. preto, že v tomto členskom štáte vykonávajú 

príležitostné transakcie podliehajúce DPH), nemôžu využívať ani osobitnú úpravu pre 

zdaniteľné osoby neusadené v Spoločenstve, ani osobitnú úpravu pre zdaniteľné osoby 

usadené v Spoločenstve. Preto sa navrhuje, aby sa takýmto zdaniteľným osobám povolilo 

využívať osobitnú úpravu pre zdaniteľné osoby neusadené v rámci Spoločenstva. 

                                                 
3 Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej 

hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006, s. 1). 
4 Smernica Rady 2009/132/ES z 19. októbra 2009, ktorou sa určuje rozsah platnosti článku 

143 písm. b) a c) smernice 2006/112/ES vzhľadom na oslobodenie od dane z pridanej 
hodnoty na finálny dovoz určitého tovaru (Ú. v. EÚ L 292, 10.11.2009, s. 5). 
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(4) Navyše, uvedené posúdenie osobitných úprav pre zdaňovanie telekomunikačných služieb, 

služieb rozhlasového a televízneho vysielania alebo elektronicky poskytovaných služieb, 

ktoré sa zaviedli 1. januára 2015, ukázalo, že povinná lehota na podanie daňového priznania 

k DPH do 20 dní po skončení zdaňovacieho obdobia, za ktoré sa daňové priznanie podáva, 

je príliš krátka, najmä pokiaľ ide o poskytovanie služieb cez telekomunikačnú sieť, 

rozhranie alebo portál, pri ktorých sa predpokladá, že tieto služby poskytované cez danú 

sieť, rozhranie alebo portál poskytuje prevádzkovateľ siete, rozhrania alebo portálu, ktorý 

musí na vyplnenie daňového priznania k DPH zhromaždiť informácie od každého jedného 

poskytovateľa služieb. Z daného posúdenia takisto vyplynulo, že povinnosť vykonávať 

opravy v daňovom priznaní k DPH za príslušné zdaňovacie obdobie je pre zdaniteľné osoby 

veľmi zaťažujúca, keďže tak môžu byť povinné každý štvrťrok opakovane podávať viaceré 

daňové priznania k DPH. V dôsledku toho by sa mala predĺžiť lehota na podávanie 

daňového priznania k DPH z 20 na 30 dní po skončení zdaňovacieho obdobia a zdaniteľnej 

osobe by sa mala povoliť oprava predošlých daňových priznaní k DPH v neskoršom 

priznaní namiesto priznaní za zdaňovacie obdobia, na ktoré sa opravy vzťahujú. 

(5) S cieľom zabrániť, aby sa zdaniteľné osoby, ktoré poskytujú iné služby než 

telekomunikačné služby, služby rozhlasového a televízneho vysielania alebo elektronicky 

poskytované služby nezdaniteľným osobám, museli identifikovať na účely DPH v každom 

jednom členskom štáte, v ktorom tieto služby podliehajú DPH, by členské štáty mali povoliť 

zdaniteľným osobám poskytujúcim takéto služby využívať IT systém na registráciu a 

na priznávanie a platbu DPH, čo im umožní priznávať a platiť DPH za tieto služby v jednom 

členskom štáte. 

(6) Aby sa objasnil rozsah pôsobnosti ustanovení, v ktorých sa upravujú situácie, keď sa tovar 

kúpi a dodá ďalej následnému kupujúcemu, mal by sa uviesť odkaz na nové prostriedky 

elektronickej interakcie, cez ktoré sa uzatvárajú transakcie, s cieľom zohľadniť 

technologický vývoj. 
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(7) Vytvorenie vnútorného trhu, globalizácia a technologické zmeny viedli k prudkému nárastu 

elektronického obchodu, a teda aj k nárastu predaja tovaru na diaľku, dodávaného tak 

z jedného členského štátu do druhého, ako aj z tretích území alebo tretích krajín 

do Spoločenstva. Príslušné ustanovenia smerníc 2006/112/ES a 2009/132/ES by sa mali 

tomuto vývoju prispôsobiť a mala by sa v nich pritom zohľadniť zásada zdaňovania v mieste 

určenia, ako aj potreba chrániť daňové príjmy členských štátov, vytvoriť rovnaké 

podmienky pre dotknuté podniky a minimalizovať ich zaťaženie. Osobitná úprava pre 

telekomunikačné služby, služby rozhlasového a televízneho vysielania alebo elektronicky 

poskytované služby, ktoré poskytujú zdaniteľné osoby usadené v rámci Spoločenstva, ale 

neusadené v členskom štáte spotreby, by sa preto mala rozšíriť na predaj tovaru na diaľku 

v rámci Spoločenstva a podobná osobitná úprava by sa mala zaviesť pre predaj tovaru 

na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín. 

(8) S cieľom znížiť zaťaženie podnikov, ktoré využívajú osobitnú úpravu pre predaj tovaru 

na diaľku v rámci Spoločenstva, by sa mala zrušiť povinnosť vyhotoviť faktúru na takýto 

predaj. Aby sa zabezpečila právna istota pre takéto podniky, mali by sa jasne stanoviť 

pravidlá na určenie miesta takýchto dodaní, ktoré sa uplatňujú aj v prípade, že je tovar 

prepravený alebo odoslaný nepriamo na účet dodávateľa, alebo ak dodávateľ nepriamo 

zasahuje do prepravy alebo odoslania tovaru. 

(9) Rozsah pôsobnosti osobitnej úpravy pre predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území 

alebo tretích krajín by sa mal obmedziť na predaj tovaru so skutočnou hodnotou 

nepresahujúcou 150 EUR, počnúc ktorou sa pri dovoze vyžaduje úplné colné vyhlásenie 

na colné účely. S cieľom vyhnúť sa dvojitému zdaneniu by sa malo zaviesť oslobodenie 

od dane z pridanej hodnoty pri dovoze tovaru deklarovaného v rámci tejto osobitnej úpravy. 

Okrem toho, aby sa predišlo narušeniu hospodárskej súťaže medzi dodávateľmi 

v Spoločenstve a mimo Spoločenstva a stratám daňových príjmov, je potrebné zrušiť 

oslobodenie od dane pri dovoze tovaru v malých zásielkach zanedbateľnej hodnoty 

stanovené v smernici 2009/132/ES. 



 

 

10043/17   ic/ZSO/kba 6 
PRÍLOHA DG G 2B  SK 
 

(10) Zdaniteľná osoba, ktorá využíva osobitnú úpravu pre predaj tovaru na diaľku dovážaného 

z tretích území alebo tretích krajín, by mala mať možnosť vymenovať sprostredkovateľa 

usadeného v Spoločenstve za osobu povinnú platiť DPH a plniť povinnosti stanovené 

v rámci osobitnej úpravy v jej mene a na jej účet. 

(11) V záujme ochrany daňových príjmov členských štátov by zdaniteľná osoba neusadená 

v Spoločenstve, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, mala mať povinnosť určiť 

sprostredkovateľa. Táto povinnosť by sa však nemala uplatňovať, ak je takáto osoba usadená 

v krajine, s ktorou Únia uzavrela dohodu o vzájomnej pomoci. Takéto oprávnenia by mali 

podliehať presnému zoznamu jasne stanovených kritérií. 

(12) Aby sa zabezpečili jednotné podmienky pre vykonávanie tejto smernice, pokiaľ ide 

o stanovenie zoznamu tretích krajín, s ktorými Únia uzatvorila dohodu o vzájomnej pomoci 

s podobným rozsahom, ako má smernica Rady 2008/55/ES5 a nariadenie Rady (EÚ) 

č. 904/20106, vykonávacie právomoci by sa mali preniesť na Komisiu. Tieto právomoci by 

sa mali vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/20117. 

Keďže stanovenie zoznamu tretích krajín priamo súvisí s administratívnou spoluprácou 

v oblasti dane z pridanej hodnoty, je vhodné, aby Komisii pomáhal Stály výbor pre 

administratívnu spoluprácu zriadený článkom 58 nariadenia (EÚ) č. 904/2010. 

                                                 
5 Smernica Rady 2008/55/ES z 26. mája 2008 o vzájomnej pomoci pri vymáhaní pohľadávok 

týkajúcich sa určitých poplatkov, odvodov, daní a ďalších opatrení (Ú. v. EÚ L 150, 
10.6.2008, s. 28). 

6 Nariadenie Rady (EÚ) č. 904/2010 zo 7. októbra 2010 o administratívnej spolupráci a boji 
proti podvodom v oblasti dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 268, 12.10.2010, s. 10). 

7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým 
sa ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty 
kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 
13). 



 

 

10043/17   ic/ZSO/kba 7 
PRÍLOHA DG G 2B  SK 
 

(13) Vzhľadom na prudký nárast elektronického obchodu a súvisiaci nárast počtu malých 

zásielok so skutočnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR, ktoré sa dovážajú 

do Spoločenstva, by členské štáty mali systematicky povoľovať využívanie osobitných 

úprav pre priznávanie a platbu DPH pri dovoze. Túto úpravu možno uplatniť, ak sa 

nevyužije osobitná úprava pre predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo 

tretích krajín a ak si koncový zákazník nezvolí štandardné dovozné konanie s cieľom využiť 

potenciálnu zníženú sadzbu DPH. 

(14) Pri dátume začatia uplatňovania ustanovení tejto smernice sa v relevantných prípadoch 

zohľadní čas potrebný na zavedenie opatrení nevyhnutných na vykonávanie tejto smernice 

a čas, ktorý členské štáty potrebujú na prispôsobenie svojich IT systémov na registráciu a 

na priznávanie a platbu DPH. 

(15) Keďže ciele tejto smernice, t. j. zjednodušenie povinností týkajúcich sa DPH, nie je možné 

uspokojivo dosiahnuť na úrovni jednotlivých členských štátov a možno ich preto lepšie 

dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity 

podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality podľa 

uvedeného článku táto smernica neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie uvedených 

cieľov. 

(16) V súlade so spoločným politickým vyhlásením členských štátov a Komisie z 28. septembra 

2011 k vysvetľujúcim dokumentom8 sa členské štáty zaviazali, že v odôvodnených 

prípadoch pripoja k svojim oznámeniam transpozičných opatrení jeden alebo viacero 

dokumentov vysvetľujúcich vzťah medzi prvkami smernice a zodpovedajúcimi časťami 

vnútroštátnych transpozičných nástrojov. V súvislosti s touto smernicou sa zákonodarca 

domnieva, že zaslanie takýchto dokumentov je odôvodnené. 

(17) Smernice 2006/112/ES a 2009/132/ES by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALA TÚTO SMERNICU: 

                                                 
8 Ú. v. EÚ C 369, 17.12.2011, s. 14. 
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Článok 1 

Zmeny smernice 2006/112/ES s účinnosťou od 1. januára 2018 

S účinnosťou od 1. januára 2018 sa smernica 2006/112/ES mení takto: 

(1) Článok 58 sa nahrádza takto: 

„Článok 58 

1. Miestom poskytovania ďalej uvedených služieb nezdaniteľnej osobe je miesto, kde je daná 

osoba usadená, kde má trvalé bydlisko alebo kde sa obvykle zdržiava: 

a) telekomunikačné služby; 

b) služby rozhlasového a televízneho vysielania; 

c) elektronicky poskytované služby, najmä tie, ktoré sú uvedené v prílohe II. 

Ak poskytovateľ služby a odberateľ komunikujú pomocou elektronickej pošty, samo osebe 

to neznamená, že poskytovaná služba je elektronicky poskytovaná služba. 

2. Odsek 1 sa neuplatňuje, ak sú splnené tieto podmienky: 

a) poskytovateľ je usadený, alebo ak sídlo neexistuje, má trvalé bydlisko alebo sa 

obvykle zdržiava len v jednom členskom štáte; a 

b) služby sú poskytované odberateľom, ktorí sa nachádzajú v ktoromkoľvek inom 

členskom štáte, než je členský štát podľa písmena a); a 

c) celková hodnota takýchto poskytnutých služieb bez DPH nepresiahne v bežnom 

kalendárnom roku sumu 10 000 EUR alebo jej ekvivalent v národnej mene, 

pričom túto sumu nepresiahla ani v priebehu predchádzajúceho kalendárneho 

roka. 
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3. Ak sa počas kalendárneho roka presiahne limit uvedený v odseku 2 písm. c), od daného 

okamihu sa uplatňuje odsek 1. 

4. Členský štát, na ktorého území sú poskytovatelia podľa odseku 2 usadení, alebo ak sídlo 

neexistuje, na ktorého území majú trvalé bydlisko alebo sa obvykle zdržiavajú, prizná 

uvedeným poskytovateľom právo rozhodnúť sa, že sa miesto poskytovania určí v súlade 

s odsekom 1, čo sa v každom prípade vzťahuje na dva kalendárne roky. 

5. Členské štáty prijmú primerané opatrenia na monitorovanie plnenia podmienok uvedených 

v odsekoch 2 až 4 zdaniteľnou osobou. 

6. Zodpovedajúca hodnota sumy, ktorá je uvedená v odseku 2 písm. c), v národnej mene sa 

vypočíta použitím výmenného kurzu zverejneného Európskou centrálnou bankou v deň 

prijatia tejto smernice.“ 

(2) Článok 219a sa nahrádza takto: 

„Článok 219a 

1. Fakturácia podlieha pravidlám uplatňovaným v členskom štáte, ktorý sa považuje za štát, 

v ktorom sa dodanie tovaru alebo poskytnutie služieb uskutočnilo v súlade s ustanoveniami 

hlavy V. 

2. Odchylne od odseku 1 fakturácia podlieha týmto pravidlám: 

a) pravidlám uplatňovaným v členskom štáte, v ktorom má dodávateľ alebo 

poskytovateľ zriadené sídlo svojej ekonomickej činnosti alebo v ktorom má stálu 

prevádzkareň, z ktorých sa dodanie tovaru alebo poskytnutie služieb uskutočňuje, 

alebo ak takéto sídlo ekonomickej činnosti alebo stála prevádzkareň neexistujú, 

v členskom štáte, v ktorom má dodávateľ alebo poskytovateľ trvalé bydlisko 

alebo v ktorom sa obvykle zdržiava, ak: 
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i) nie je dodávateľ alebo poskytovateľ usadený v členskom štáte, ktorý sa 

považuje za štát, v ktorom sa dodanie tovaru alebo poskytnutie služieb 

uskutočnilo v súlade s ustanoveniami hlavy V, alebo jeho prevádzkareň 

v danom členskom štáte nezasahuje do dodávania tovaru alebo poskytovania 

služieb v zmysle článku 192a písm. b), a ak je osobou povinnou platiť DPH 

osoba, ktorej sa tovar dodáva alebo služby poskytujú; 

ii) sa dodanie tovaru alebo poskytnutie služieb v súlade s ustanoveniami hlavy 

V nepovažuje za uskutočnené v rámci Spoločenstva; 

b) pravidlám, ktoré sa uplatňujú v členskom štáte, v ktorom je identifikovaný 

poskytovateľ využívajúci jednu z osobitných úprav uvedených v hlave XII 

kapitole 6. 

Ak nie je dodávateľ alebo poskytovateľ usadený v členskom štáte, ktorý sa považuje 

za štát, v ktorom sa uskutočnilo dodanie tovaru alebo poskytnutie služieb, a ak faktúru 

vyhotovuje odberateľ (vyhotovenie faktúry odberateľom), alebo ak sa nevyužijú osobitné 

úpravy uvedené v hlave XII kapitole 6, uplatňuje sa odsek 1. 

3. Odseky 1 a 2 tohto článku sa uplatňujú bez toho, aby boli dotknuté články 244 až 248.“ 

(3) V článku 358a sa bod 1 nahrádza takto: 

„(1) „zdaniteľná osoba neusadená v rámci Spoločenstva“ je zdaniteľná osoba, ktorá 

nemá zriadené sídlo svojej ekonomickej činnosti ani stálu prevádzkareň na území 

Spoločenstva;“ 

(4) V článku 361 ods. 1 sa písmeno e) nahrádza takto: 

„e) vyhlásenie, že nemá zriadené sídlo svojej ekonomickej činnosti ani stálu 

prevádzkareň na území Spoločenstva.“ 
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Článok 2 

Zmeny smernice 2006/112/ES s účinnosťou od 1. januára 2021 

S účinnosťou od 1. januára 2021 sa smernica 2006/112/ES mení takto: 

(1) Dopĺňa sa nový článok 14a 

„1. Ak zdaniteľná osoba nasmeruje predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích 

území alebo tretích krajín v zásielkách so skutočnou hodnotou nepresahujúcou 

150 EUR prostredníctvom použitia elektronických rozhraní, ako sú trhové miesta, 

platformy, portály a podobné prostriedky, táto zdaniteľná osoba sa považuje 

za zdaniteľnú osobu, ktorá prijala uvedený tovar a dodala ho ďalej sama ako 

predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín. 

2. Ak zdaniteľná osoba poskytuje pri predaji tovaru na diaľku podľa článku 33 ods. 

1 režim uskladňovania s dodaním či bez dodania alebo s opätovným dodaním či 

bez opätovného dodania a takýto tovar sa nenasmeruje prostredníctvom použitia 

elektronických rozhraní, ako sú trhové miesta, platformy, portály a podobné 

prostriedky, táto zdaniteľná osoba sa považuje za zdaniteľnú osobu, ktorá prijala 

uvedený tovar a dodala ho ďalej sama ako predaj tovaru na diaľku.“ 

2. Článok 33 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa úvodné slová nahrádzajú takto: 

„Odchylne od článku 32 sa za miesto dodania tovaru odoslaného alebo 

prepraveného dodávateľom alebo na jeho účet, alebo ak dodávateľ zasahuje 

nepriamo do prepravy alebo odoslania tovaru, z iného členského štátu, než je 

členský štát, v ktorom sa odoslanie alebo preprava tovaru končí, považuje miesto, 

kde sa tovar nachádza v čase, keď sa odoslanie alebo preprava tovaru 

nadobúdateľovi končí, ak sú splnené tieto podmienky:“ 
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b) v odseku 2 sa dopĺňa tento pododsek: 

„Keď je tovar odoslaný alebo prepravený z tretieho územia alebo z tretej krajiny 

a dovezený dodávateľom alebo sprostredkovateľom konajúcim na jeho účet 

do členského štátu, v ktorom sa odoslanie alebo preprava tovaru končí, tovar sa 

považuje za tovar dodaný v tomto členskom štáte za predpokladu, že DPH 

za tento tovar sa priznáva v rámci osobitnej úpravy podľa hlavy XII kapitoly 6 

oddielu 4.“ 

(3) Článok 34 sa vypúšťa. 

(4) Článok 35 sa nahrádza takto: 

„Článok 35 

Ustanovenia článku 33 sa nevzťahujú na dodania použitého tovaru, umeleckých diel, zberateľských 

predmetov alebo starožitností tak, ako sú vymedzené v článku 311 ods. 1 bodoch 1 až 4, ani 

na dodania použitých dopravných prostriedkov tak, ako sú vymedzené v článku 327 ods. 3, ktoré 

podliehajú DPH v súlade s príslušnými osobitnými úpravami.“ 

(5) V článku 58 sa vypúšťajú odseky 2 až 6. 
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(6) V hlave V sa vkladá táto kapitola 3a: 

„KAPITOLA 3a 

Limit pre zdaniteľné osoby, ktoré dodávajú tovar podľa článku 33 ods. 1 a poskytujú služby 

podľa článku 58 

Článok 59c 

1. Článok 33 ods. 1 a článok 58 sa neuplatňujú, ak sú splnené tieto podmienky: 

a) poskytovateľ alebo dodávateľ je usadený, alebo ak sídlo neexistuje, má trvalé 

bydlisko alebo sa obvykle zdržiava len v jednom členskom štáte; a 

b) služby sú poskytnuté alebo tovar je odoslaný alebo prepravený zákazníkom, ktorí 

sa nachádzajú v ktoromkoľvek inom členskom štáte, než je členský štát podľa 

písmena a); a 

c) celková hodnota bez DPH poskytnutých služieb alebo dodaného tovaru, na ktoré 

sa vzťahujú tieto ustanovenia, nepresiahne v bežnom kalendárnom roku sumu 

10 000 EUR alebo jej ekvivalent v národnej mene pričom túto sumu nepresiahla 

ani v priebehu predchádzajúceho kalendárneho roka. 

2. Ak sa počas kalendárneho roka presiahne limit uvedený v odseku 1 písm. c), od daného 

okamihu sa uplatňuje článok 33 ods. 1 a článok 58. 

3. Členský štát, na ktorého území sa tovar nachádza v čase, keď sa začína jeho odoslanie 

alebo preprava, alebo v ktorom sú usadené zdaniteľné osoby poskytujúce telekomunikačné 

služby, služby rozhlasového a televízneho vysielania a elektronicky poskytované služby, 

prizná zdaniteľným osobám uskutočňujúcim dodania tovaru alebo poskytujúcim služby, 

ktoré spĺňajú podmienky podľa odseku 1, právo rozhodnúť sa, že sa miesto dodania alebo 

poskytovania určí v súlade s článkom 33 ods. 1 a článkom 58, čo sa v každom prípade 

vzťahuje na dva kalendárne roky. 



 

 

10043/17   ic/ZSO/kba 14 
PRÍLOHA DG G 2B  SK 
 

4. Členské štáty prijmú primerané opatrenia na monitorovanie plnenia podmienok uvedených 

v odsekoch 1 až 3 zdaniteľnou osobou. 

5. Zodpovedajúca hodnota sumy, ktorá je uvedená v odseku 1 písm. c), v národnej mene sa 

vypočíta použitím výmenného kurzu zverejneného Európskou centrálnou bankou v deň 

prijatia tejto smernice.“ 

(7) V článku 143 ods. 1 sa vkladá toto písmeno ca): 

„ca) dovoz tovaru, pri ktorom sa DPH priznáva v rámci osobitnej úpravy podľa hlavy 

XII kapitoly 6 oddielu 4 a v prípade ktorého bolo príslušnému colnému úradu 

v členskom štáte dovozu najneskôr v čase podania dovozného vyhlásenia 

poskytnuté identifikačné číslo pre DPH dodávateľa alebo sprostredkovateľa 

konajúceho na jeho účet pridelené na základe článku 369q;“ 

(8) V článku 178 sa dopĺňa toto písmeno g): 

„g) ak sa od nej žiada, aby zaplatila DPH ako nadobúdateľ v prípade uplatnenia hlavy 

XII kapitoly 6 oddielu 4, musí mať faktúru alebo doklad slúžiaci ako faktúra, 

ktoré vyhotovila zdaniteľná osoba využívajúca osobitnú úpravu alebo 

v relevantných prípadoch jej sprostredkovateľ, a v ktorých sa jasne uvádza 

zaplatená DPH a identifikačné číslo pre DPH pridelené podľa článku 369q.“ 

(9) V článku 220 ods. 1 sa bod 2 nahrádza takto: 

„(2) pri dodaniach tovaru uvedených v článku 33 okrem prípadov, keď zdaniteľná osoba 

využíva osobitnú úpravu uvedenú v hlave XII kapitole 6 oddiele 3;“. 

(9a) V článku 207 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na to, aby sa zabezpečilo, že osoby, ktoré sa 

v súlade s článkami 194 až 197, článkami 199 a 204 a článkom 369l ods. 3 považujú 

za osoby povinné platiť DPH namiesto zdaniteľnej osoby, ktorá nie je usadená na ich 

území, splnili svoje platobné povinnosti ustanovené v tomto oddiele.“ 
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(10) Nadpis kapitoly 6 hlavy XII sa nahrádza takto: 

„Osobitné úpravy pre neusadené zdaniteľné osoby, ktoré poskytujú služby alebo uskutočňujú 

predaj tovaru na diaľku nezdaniteľným osobám“ 

(11) Článok 358 sa mení takto: 

a) body 1, 2 a 3 sa vypúšťajú; 

b) vkladá sa tento bod 3a: 

„(3a) „predaj tovaru na diaľku“ je predaj tovaru, ktorého miesto dodania je 

upravené článkom 33 ods. 1, a tovaru v zásielkach so skutočnou 

hodnotou nepresahujúcou 150 EUR, ktorého miesto dodania je upravené 

článkom 33 ods. 2;“. 

(12) Nadpis oddielu 2 sa nahrádza takto: 

„Osobitná úprava pre služby, ktoré poskytujú zdaniteľné osoby neusadené v rámci Spoločenstva“ 

(13) V článku 358a sa dopĺňa tento bod 3: 

„(3) „členský štát spotreby“ je členský štát, v ktorom sa poskytovanie služieb považuje 

za uskutočnené v súlade s hlavou V kapitolou 3;“. 

(14) Článok 359 sa nahrádza takto: 

„Článok 359 

Členské štáty povolia každej zdaniteľnej osobe neusadenej v rámci Spoločenstva, ktorá 

poskytuje služby nezdaniteľnej osobe, ktorá je usadená, má trvalé bydlisko alebo sa 

obvykle zdržiava v členskom štáte, využívať túto osobitnú úpravu. Táto úprava sa vzťahuje 

na všetky takéto služby poskytované v rámci Spoločenstva.“ 
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(15) V článku 363 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) ak mu táto osoba oznámi, že už ďalej neposkytuje služby, na ktoré sa vzťahuje 

táto osobitná úprava;“ 

(16) Články 364 a 365 sa nahrádzajú takto: 

„Článok 364 

Zdaniteľná osoba neusadená v rámci Spoločenstva, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, 

podáva elektronicky členskému štátu identifikácie daňové priznanie k DPH za každý 

kalendárny štvrťrok bez ohľadu na to, či sa poskytli služby, na ktoré sa táto osobitná 

úprava vzťahuje. Daňové priznanie k DPH sa podáva do 30 dní po skončení zdaňovacieho 

obdobia, za ktoré sa daňové priznanie podáva. 

Článok 365 

Daňové priznanie k DPH obsahuje identifikačné číslo pre DPH a pre každý členský štát 

spotreby, v ktorom je DPH splatná, celkovú hodnotu – bez DPH – služieb, na ktoré sa 

vzťahuje táto osobitná úprava, poskytnutých počas zdaňovacieho obdobia a celkovú sumu 

zodpovedajúcej DPH pre každú sadzbu. V daňovom priznaní sa takisto musia uviesť 

uplatniteľné sadzby DPH a celková suma splatnej DPH. 

Ak po podaní daňového priznania k DPH treba vykonať akékoľvek zmeny tohto priznania, 

takéto zmeny sa zahrnú do neskoršieho priznania najneskôr do troch rokov odo dňa 

uplynutia lehoty na podanie pôvodného daňového priznania podľa článku 364. V takomto 

neskoršom daňovom priznaní k DPH sa identifikuje relevantný členský štát spotreby, 

zdaňovacie obdobie a suma DPH, v súvislosti s ktorou treba vykonať akékoľvek zmeny.“ 
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(17) Článok 368 sa nahrádza takto: 

„Článok 368 

Zdaniteľná osoba neusadená v rámci Spoločenstva, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, 

nesmie odpočítať DPH podľa článku 168 tejto smernice. Bez ohľadu na článok 1 bod 1 

smernice 86/560/EHS sa dotknutej zdaniteľnej osobe vráti daň v súlade s uvedenou 

smernicou. Článok 2 ods. 2 a 3 a článok 4 ods. 2 smernice 86/560/EHS sa nevzťahujú 

na vrátenie dane v súvislosti so službami, na ktoré sa vzťahuje táto osobitná úprava. 

Ak sa od zdaniteľnej osoby, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, vyžaduje, aby bola 

registrovaná v členskom štáte v súvislosti s činnosťami, na ktoré sa táto osobitná úprava 

nevzťahuje, odpočíta táto osoba v daňovom priznaní k DPH, ktoré sa má podať v súlade 

s článkom 250, DPH, ktorá vznikla v tomto členskom štáte, za svoje zdaniteľné činnosti, 

na ktoré sa táto osobitná úprava vzťahuje.“ 

(18) Nadpis oddielu 3 kapitoly 6 hlavy XII sa nahrádza takto: 

„Osobitná úprava pre predaj tovaru na diaľku v rámci Spoločenstva a pre služby, ktoré 

poskytujú zdaniteľné osoby usadené v rámci Spoločenstva, ale neusadené v členskom štáte 

spotreby“ 

(19) Článok 369a sa mení takto: 

a) vkladá sa tento bod 1a: 

„1a. „predaj tovaru na diaľku v rámci Spoločenstva“ je predaj tovaru, ktorý je 

odoslaný alebo prepravený dodávateľom alebo na jeho účet, alebo ak 

dodávateľ zasahuje nepriamo do prepravy alebo odoslania tovaru, z iného 

členského štátu, než je členský štát, v ktorom sa odoslanie alebo preprava 

tovaru končí, a ktorého miesto dodania je upravené článkom 33 ods. 1;“. 
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b) dopĺňa sa tento bod 3: 

„(3) „členský štát spotreby“ je členský štát, v ktorom sa poskytovanie služieb 

považuje za uskutočnené v súlade s hlavou V kapitolou 3 alebo, 

v prípade predaja tovaru na diaľku v rámci Spoločenstva, členský štát, 

v ktorom sa odoslanie alebo preprava tovaru nadobúdateľovi končí.“ 

(20) Články 369b a 369c sa nahrádzajú takto: 

„Článok 369b 

Členské štáty povolia každej zdaniteľnej osobe uskutočňujúcej predaj tovaru na diaľku 

v rámci Spoločenstva a každej zdaniteľnej osobe neusadenej v členskom štáte spotreby, 

ktorá poskytuje služby nezdaniteľnej osobe, aby využívali túto osobitnú úpravu. Táto 

osobitná úprava sa vzťahuje na všetky uvedené tovary alebo služby dodávané alebo 

poskytované v Spoločenstve. 

Článok 369c 

Zdaniteľná osoba oznámi členskému štátu identifikácie začatie a ukončenie vykonávania 

svojej zdaniteľnej činnosti, na ktorú sa vzťahuje táto osobitná úprava, alebo zmenu tejto 

činnosti takým spôsobom, že už viac nespĺňa podmienky potrebné na využívanie tejto 

osobitnej úpravy. Toto oznámenie sa urobí elektronicky.“ 

(21) Článok 369e sa mení takto: 

a) úvodné slová sa nahrádzajú takto: 

„Členský štát identifikácie vylúči zdaniteľnú osobu z osobitnej úpravy v každom 

z týchto prípadov:“ 
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b) písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) ak mu táto osoba oznámi, že už ďalej neuskutočňuje predaj tovaru 

na diaľku v rámci Spoločenstva a neposkytuje služby, na ktoré sa vzťahuje 

táto osobitná úprava;“ 

(22) Články 369f a 369g sa nahrádzajú takto: 

„Článok 369f 

Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, podáva elektronicky členskému 

štátu identifikácie daňové priznanie k DPH za každý kalendárny štvrťrok bez ohľadu na to, 

či uskutočňovala predaj tovaru na diaľku v rámci Spoločenstva alebo poskytovala služby, 

na ktoré sa táto osobitná úprava vzťahuje. Daňové priznanie k DPH sa podáva do 30 dní po 

skončení zdaňovacieho obdobia, za ktoré sa daňové priznanie podáva. 

Článok 369g 

1. Daňové priznanie k DPH obsahuje identifikačné číslo pre DPH uvedené v článku 

369d a za každý členský štát spotreby, v ktorom je DPH splatná, celkovú hodnotu – 

bez DPH – predaja tovaru na diaľku v rámci Spoločenstva, ako aj služieb, na ktoré 

sa vzťahuje táto osobitná úprava, poskytnutých počas zdaňovacieho obdobia 

a celkovú výšku zodpovedajúcej DPH pre každú sadzbu. V daňovom priznaní sa 

takisto musia uviesť uplatniteľné sadzby DPH a celková výška splatnej DPH. 

Daňové priznanie k DPH musí takisto obsahovať zmeny týkajúce sa 

predchádzajúcich zdaňovacích období, ako sa ustanovuje v odseku 4 tohto článku. 

2. Ak sa v prípade predaja tovaru na diaľku v rámci Spoločenstva, na ktorý sa 

vzťahuje táto osobitná úprava, tovar odosiela alebo prepravuje z iného členského 

štátu, než je členský štát identifikácie, daňové priznanie k DPH obsahuje aj celkovú 

hodnotu takéhoto predaja za každý členský štát, z ktorého sa tovar odosiela alebo 

prepravuje, spolu s individuálnym identifikačným číslom pre DPH alebo daňovým 

registračným číslom, ktoré prideľuje každý takýto členský štát. Daňové priznanie 

k DPH obsahuje tieto informácie za každý iný členský štát, než je členský štát 

identifikácie, pričom sú rozčlenené podľa jednotlivých členských štátov spotreby. 
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3. Ak má zdaniteľná osoba poskytujúca služby, na ktoré sa vzťahuje táto osobitná 

úprava, okrem stálych prevádzkarní, ktoré má zriadené v členskom štáte 

identifikácie, jednu alebo viacero stálych prevádzkarní, z ktorých sa poskytujú tieto 

služby, v daňovom priznaní k DPH sa uvádza aj celková hodnota takýchto 

poskytnutých služieb za každý členský štát, v ktorom má táto osoba prevádzkareň, 

spolu s individuálnym identifikačným číslom pre DPH alebo daňovým 

registračným číslom danej prevádzkarne, pričom daná celková hodnota sa rozčlení 

podľa jednotlivých členských štátov spotreby. 

4. Ak po podaní daňového priznania k DPH treba vykonať zmeny tohto priznania, 

takéto zmeny sa zahrnú do neskoršieho priznania najneskôr do troch rokov odo dňa 

uplynutia lehoty na podanie pôvodného daňového priznania podľa článku 369f. 

V takomto neskoršom daňovom priznaní k DPH sa identifikuje relevantný členský 

štát spotreby, zdaňovacie obdobie a suma DPH, v súvislosti s ktorou treba vykonať 

akékoľvek zmeny.“ 

(23) V článku 369h ods. 1 druhom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Ak sa služby poskytli v iných menách, zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú 

úpravu, používa pri vypĺňaní daňového priznania k DPH výmenný kurz platný v posledný 

deň zdaňovacieho obdobia.“ 

(24) V článku 369i sa prvý odsek nahrádza takto: 

„Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, zaplatí DPH najneskôr pred 

skončením lehoty, v ktorej sa musí daňové priznanie podať, pričom uvedie odkaz 

na príslušné daňové priznanie k DPH.“ 
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(25) Článok 369j sa nahrádza takto: 

„Článok 369j 

Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, nesmie v súvislosti so zdaniteľnou 

činnosťou, na ktorú sa vzťahuje táto úprava, odpočítať DPH vzniknutú v členskom štáte 

spotreby podľa článku 168 tejto smernice. Bez ohľadu na článok 2 bod 1 a článok 3 

smernice 2008/9/ES sa dotknutej zdaniteľnej osobe vráti daň v súlade s uvedenou 

smernicou. 

Ak sa od zdaniteľnej osoby, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, vyžaduje, aby bola 

registrovaná v členskom štáte v súvislosti s činnosťami, na ktoré sa táto osobitná úprava 

nevzťahuje, odpočíta táto osoba v daňovom priznaní k DPH, ktoré sa má podať v súlade 

s článkom 250, DPH, ktorá vznikla v tomto členskom štáte, za svoje zdaniteľné činnosti, 

na ktoré sa táto osobitná úprava vzťahuje.“ 

(26) V článku 369k sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, uchováva záznamy 

o transakciách, na ktoré sa vzťahuje táto osobitná úprava. Tieto záznamy musia 

byť dostatočne podrobné, aby umožnili správcovi dane členského štátu spotreby 

preveriť správnosť daňového priznania k DPH.“ 

(27) V hlave XII kapitole 6 sa dopĺňa tento oddiel 4: 

„Oddiel 4 

Osobitná úprava pre predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích krajín alebo tretích území 

Článok 369l 

Na účely tohto oddielu a bez toho, aby boli dotknuté iné ustanovenia Spoločenstva, sa uplatňuje 

toto vymedzenie pojmov: 
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(1) „predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín“ je predaj tovaru 

v zásielkach so skutočnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR, ktorého miesto dodania je 

upravené článkom 33 ods. 2; 

(2) „zdaniteľná osoba neusadená v rámci Spoločenstva“ je zdaniteľná osoba, ktorá nemá 

zriadené sídlo svojej ekonomickej činnosti ani stálu prevádzkareň na území Spoločenstva; 

(3) „sprostredkovateľ“ je osoba usadená v Spoločenstve, ktorú vymenovala zdaniteľná osoba 

uskutočňujúca predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín 

za osobu povinnú platiť DPH a plniť povinnosti stanovené v rámci tejto osobitnej úpravy 

v mene tejto zdaniteľnej osoby a na jej účet; 

(4) „členský štát identifikácie“ je: 

a) ak zdaniteľná osoba nie je usadená v Spoločenstve, členský štát, v ktorom sa táto 

osoba rozhodne zaregistrovať; 

b) ak má zdaniteľná osoba sídlo svojej ekonomickej činnosti mimo Spoločenstva, ale 

má jednu alebo viacero stálych prevádzkarní v Spoločenstve, členský štát, v ktorom 

má stálu prevádzkareň a v ktorom táto zdaniteľná osoba uvedie, že bude využívať 

túto osobitnú úpravu; 

c) ak má zdaniteľná osoba sídlo svojej ekonomickej činnosti v členskom štáte, daný 

členský štát; 

d) ak má sprostredkovateľ sídlo svojej ekonomickej činnosti v členskom štáte, daný 

členský štát; 

e) ak má sprostredkovateľ sídlo svojej ekonomickej činnosti mimo Spoločenstva, ale 

má jednu alebo viacero stálych prevádzkarní v Spoločenstve, členský štát, v ktorom 

má stálu prevádzkareň a v ktorom tento sprostredkovateľ uvedie, že bude využívať 

túto osobitnú úpravu; 
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(5) „členský štát spotreby“ je členský štát, v ktorom sa končí odoslanie alebo preprava tovaru 

nadobúdateľovi. 

Článok 369m 

1. Členské štáty povolia využívanie tejto osobitnej úpravy týmto zdaniteľným osobám 

uskutočňujúcim predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín: 

a) každej zdaniteľnej osobe usadenej v Spoločenstve, ktorá uskutočňuje predaj 

tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín; 

b) každej zdaniteľnej osobe, ktorá uskutočňuje predaj tovaru na diaľku dovážaného 

z tretích území alebo tretích krajín a ktorú zastupuje sprostredkovateľ usadený 

v Spoločenstve, a to bez ohľadu na to, či je alebo nie je usadená v Spoločenstve; 

c) každej zdaniteľnej osobe, ktorá je usadená v tretej krajine, s ktorou Únia 

uzatvorila dohodu o vzájomnej pomoci s podobným rozsahom, ako má smernica 

Rady 2008/55/ES* a nariadenie Rady (EÚ) č. 904/2010, a ktorá uskutočňuje 

predaj tovaru na diaľku z danej tretej krajiny; 

d) žiadna zdaniteľná osoba nemôže určiť naraz viac ako jedného sprostredkovateľa. 

[2. Odchylne od prvého odseku je zdaniteľná osoba, ktorá je považovaná za dodávateľa podľa 

článku 14a, povinná využívať túto osobitnú úpravu.] 

3. Komisia prijme vykonávací akt, v ktorom stanoví zoznam tretích krajín podľa odseku 1 

písm. c) tohto článku. Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011, pričom výborom na tento účel je výbor 

zriadený článkom 58 nariadenia (EÚ) č. 904/2010. 

_______________________ 

* Smernica Rady 2008/55/ES z 26. mája 2008 o vzájomnej pomoci pri vymáhaní 
pohľadávok týkajúcich sa určitých poplatkov, odvodov, daní a ďalších opatrení (Ú. v. EÚ 
L 150, 10.6.2008, s. 28). 
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Článok 369n 

Pri predaji tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín, v prípade ktorého sa 

DPH priznáva v rámci tejto osobitnej úpravy, zdaniteľná udalosť nastáva a daňová povinnosť 

vzniká v čase dodania. Tovar sa považuje za dodaný v čase, keď bola prijatá platba. 

Článok 369o 

Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, alebo sprostredkovateľ konajúci na jej účet 

oznámi členskému štátu identifikácie začatie alebo ukončenie vykonávania svojej činnosti v rámci 

tejto osobitnej úpravy alebo zmenu tejto činnosti takým spôsobom, že už viac nespĺňa podmienky 

potrebné na využívanie tejto osobitnej úpravy. Toto oznámenie sa urobí elektronicky. 

Článok 369p 

1. Oznámenie, ktoré zdaniteľná osoba nevyužívajúca sprostredkovateľa musí predložiť 

členskému štátu identifikácie pred tým, než začne využívať túto osobitnú úpravu, obsahuje 

tieto údaje: 

a) meno; 

b) poštovú adresu; 

c) elektronickú adresu vrátane webových sídiel; 

d) identifikačné číslo pre DPH alebo národné daňové identifikačné číslo. 

2. Oznámenie, ktoré sprostredkovateľ musí predložiť členskému štátu identifikácie pred tým, 

než začne využívať túto osobitnú úpravu na účet jednej alebo viacerých zdaniteľných osôb, 

obsahuje tieto údaje: 

a) meno; 

b) poštovú adresu; 
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c) elektronickú adresu vrátane webovýchsídiel; 

d) identifikačné číslo pre DPH; 

e) zoznam zdaniteľných osôb, ktoré zastupuje, spolu s ich poštovou adresou, 

elektronickou adresou a webovými sídlami, identifikačným číslom pre DPH alebo 

národným daňovým identifikačným číslom. 

3. Každá zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, alebo v relevantných 

prípadoch jej sprostredkovateľ oznámi členskému štátu identifikácie akékoľvek zmeny 

v predloženom oznámení. 

Článok 369q 

1. Členský štát identifikácie pridelí zdaniteľnej osobe, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, 

individuálne identifikačné číslo pre DPH a toto číslo jej elektronicky oznámi. 

2. Členský štát identifikácie pridelí sprostredkovateľovi konajúcemu na účet zdaniteľnej 

osoby, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, individuálne identifikačné číslo pre DPH a toto 

číslo mu elektronicky oznámi. Ak sprostredkovateľ koná na účet viac než jednej 

zdaniteľnej osoby, uvedené identifikačné číslo platí pre všetky jeho činnosti súvisiace so 

všetkými takýmito zdaniteľnými osobami v rámci tejto úpravy. 

3. Identifikačné číslo pre DPH pridelené podľa odsekov 1 a 2 sa používa len na účely tejto 

osobitnej úpravy. 

Článok 369r 

1. Členský štát identifikácie vylúči zdaniteľnú osobu z identifikačného registra v týchto 

prípadoch: 

a) ak táto osoba členskému štátu identifikácie oznámi, že už ďalej neuskutočňuje 

predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín; 
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b) ak možno inak predpokladať, že ukončila činnosť predaja tovaru na diaľku 
dovážaného z tretích území alebo tretích krajín; 

c) ak už nespĺňa podmienky potrebné na to, aby mohla využívať túto osobitnú 
úpravu; 

d) ak opakovane porušuje pravidlá, ktoré sa týkajú tejto osobitnej úpravy. 

2. Členský štát identifikácie vylúči sprostredkovateľa z identifikačného registra v týchto 
prípadoch: 

a) ak počas dvoch po sebe idúcich kalendárnych štvrťrokov nekonal ako 
sprostredkovateľ na účet zdaniteľnej osoby, ktorá využíva túto osobitnú úpravu; 

b) ak už nespĺňa ostatné podmienky potrebné na to, aby mohol konať ako 
sprostredkovateľ; 

c) ak opakovane porušuje pravidlá, ktoré sa týkajú tejto osobitnej úpravy. 

Článok 369s 

Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, alebo jej sprostredkovateľ podáva 
elektronicky členskému štátu identifikácie daňové priznanie k DPH za každý kalendárny štvrťrok 
bez ohľadu na to, či uskutočnil predaj tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích 
krajín. Daňové priznanie k DPH sa podáva do 30 dní po skončení zdaňovacieho obdobia, za ktoré 
sa daňové priznanie podáva. 

Ak sa daňové priznanie k DPH podalo v súlade s prvým odsekom, členské štáty nesmú uložiť 
na účely DPH žiadne ďalšie povinnosti ani iné formality pri dovoze. 

Článok 369t 

1. Daňové priznanie k DPH obsahuje identifikačné číslo pre DPH uvedené v článku 369q a 
za každý členský štát spotreby, v ktorom je DPH splatná, celkovú hodnotu – bez DPH – 
predaja tovaru na diaľku dovážaného z tretích území alebo tretích krajín, pri ktorom 
vznikla daňová povinnosť počas zdaňovacieho obdobia, a celkovú výšku zodpovedajúcej 
DPH pre každú sadzbu. V daňovom priznaní sa takisto musia uviesť uplatniteľné sadzby 
DPH a celková výška splatnej DPH. 
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2. Ak po podaní daňového priznania k DPH treba vykonať zmeny tohto priznania, takéto 

zmeny sa zahrnú do neskoršieho priznania najneskôr do troch rokov odo dňa uplynutia 

lehoty na podanie pôvodného daňového priznania podľa článku 369s. V takomto 

neskoršom daňovom priznaní k DPH sa identifikuje relevantný členský štát spotreby, 

zdaňovacie obdobie a suma DPH, v súvislosti s ktorou treba vykonať akékoľvek zmeny. 

3. Sprostredkovateľ vymenovaný viac než jednou zdaniteľnou osobou, ktorá využíva túto 

osobitnú úpravu, nie je povinný uvádzať v daňovom priznaní k DPH dodania uskutočnené 

každou z týchto zdaniteľných osôb, za ktoré je povinný zaplatiť DPH. 

Článok 369u 

1. Daňové priznanie k DPH sa vyhotovuje v eurách. 

Členské štáty, ktoré neprijali euro, môžu požadovať, aby sa daňové priznanie k DPH 

vyhotovovalo v ich národnej mene. Ak sa služby poskytli v iných menách, zdaniteľná 

osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, alebo jej sprostredkovateľ používa pri vypĺňaní 

daňového priznania k DPH výmenný kurz platný v posledný deň zdaňovacieho obdobia. 

2. Prepočet sa vykoná podľa výmenných kurzov uverejnených Európskou centrálnou bankou 

pre uvedený deň, alebo ak sa tento deň tieto kurzy nezverejnili, podľa výmenných kurzov 

uverejnených v nasledujúci deň. 

Článok 369v 

Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, alebo jej sprostredkovateľ zaplatí DPH 

najneskôr pred skončením lehoty, v ktorej sa musí daňové priznanie podať, pričom uvedie odkaz 

na príslušné daňové priznanie k DPH. 

Platba sa vykoná na bankový účet vedený v eurách a zriadený členským štátom identifikácie. 

Členské štáty, ktoré neprijali euro, môžu požadovať, aby sa platba vykonala na bankový účet 

vedený v ich vlastnej mene. 
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Článok 369w 

Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, nesmie v súvislosti so zdaniteľnou 

činnosťou, na ktorú sa vzťahuje táto úprava, odpočítať DPH vzniknutú v členských štátoch spotreby 

podľa článku 168 tejto smernice. Bez ohľadu na článok 1 bod 1 smernice 86/560/EHS a článok 2 

bod 1 a článok 3 smernice 2008/9/ES sa dotknutej zdaniteľnej osobe vráti daň v súlade s uvedenými 

smernicami. Článok 2 ods. 2 a 3 a článok 4 ods. 2 smernice 86/560/EHS sa neuplatňujú na vrátenie 

dane v súvislosti s tovarom, na ktorý sa vzťahuje táto osobitná úprava. 

Ak sa od zdaniteľnej osoby, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, vyžaduje, aby bola registrovaná 

v členskom štáte v súvislosti s činnosťami, na ktoré sa táto osobitná úprava nevzťahuje, odpočíta 

táto osoba v daňovom priznaní k DPH, ktoré sa má podať v súlade s článkom 250, DPH, ktorá 

vznikla v tomto členskom štáte, za svoje zdaniteľné činnosti, na ktoré sa táto osobitná úprava 

vzťahuje. 

Článok 369x 

1. Zdaniteľná osoba, ktorá využíva túto osobitnú úpravu, uchováva záznamy o transakciách, 

na ktoré sa táto osobitná úprava vzťahuje. Sprostredkovateľ uchováva záznamy o každej 

zdaniteľnej osobe, ktorú zastupuje. Tieto záznamy musia byť dostatočne podrobné, aby 

umožnili správcovi dane členského štátu spotreby preveriť správnosť daňového priznania 

k DPH. 

2. Záznamy uvedené v odseku 1 sa musia elektronicky sprístupniť členskému štátu spotreby 

a členskému štátu identifikácie na základe ich žiadosti. 

Tieto záznamy sa musia uchovávať počas obdobia desiatich rokov od konca roka, v ktorom 

sa transakcia uskutočnila.“ 



 

 

10043/17   ic/ZSO/kba 29 
PRÍLOHA DG G 2B  SK 
 

(28) V hlave XII sa dopĺňa táto kapitola 7: 

„KAPITOLA 7 

Osobitné úpravy pre priznávanie a platbu DPH pri dovoze 

Článok 369y 

Ak sa v prípade dovozu tovaru v zásielkach so skutočnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR 

osobitná úprava uvedená v kapitole 6 oddiele 4 nevyužije, členský štát dovozu povolí osobe, ktorá 

predkladá tovar colným orgánom na území Spoločenstva na účet osoby, pre ktorú je tovar určený, 

aby využila osobitné úpravy pre priznávanie a platbu DPH pri dovoze za tovar, ktorého odoslanie 

alebo preprava sa končí v uvedenom členskom štáte. 

Článok 369z 

1. Na účely tejto osobitnej úpravy platí, že 

a) osoba, pre ktorú je tovar určený, je povinná platiť DPH; 

b) osoba, ktorá predkladá tovar colným orgánom na území Spoločenstva, je 

zodpovedná za výber DPH od osoby, pre ktorú je tovar určený, a za uskutočnenie 

platby takejto DPH. 

2. Členské štáty zabezpečia, aby osoba predkladajúca tovar colným orgánom na území 

Spoločenstva prijala primerané opatrenia s cieľom zaistiť, aby osoba, pre ktorú je tovar 

určený, zaplatila správnu výšku dane. 

Článok 369za 

Odchylne od článku 94 ods. 2 sa pri využívaní tejto osobitnej úpravy uplatňuje štandardná sadzba 

DPH platná v členskom štáte dovozu. 
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Článok 369zb 

1. Členské štáty umožnia, aby sa DPH vybraná v rámci tejto osobitnej úpravy oznamovala 

elektronicky v mesačnom vyhlásení. Vo vyhlásení sa uvedie celková DPH vybraná počas 

príslušného kalendárneho mesiaca. 

2. Členské štáty vyžadujú, aby bola DPH podľa odseku 1 splatná do konca mesiaca 

nasledujúceho po dovoze. 

3. Osoby využívajúce túto osobitnú úpravu uchovávajú záznamy o transakciách, na ktoré sa 

táto osobitná úprava vzťahuje, počas obdobia, ktoré určí členský štát dovozu. Tieto 

záznamy musia byť dostatočne podrobné, aby umožnili správcovi dane členského štátu 

dovozu preveriť správnosť priznanej DPH, a musia sa elektronicky sprístupniť členskému 

štátu spotreby na základe jeho žiadosti. 

 

Článok 369zc 

1. Výmenná hodnota eura v národnej mene, ktorá sa má zohľadniť v prípade súm uvedených 

v článku 358 ods. 3a, článku 369l ods. 1 a článku 369y smernice 2006/112/ES, sa pevne 

stanoví jedenkrát ročne v súlade so smernicou 2009/132/ES. Výmennými kurzami, ktoré sa 

majú použiť, sú výmenné kurzy získané v prvý pracovný deň v októbri, pričom tieto kurzy 

platia od 1. januára nasledujúceho roka. 

2. Členské štáty môžu zaokrúhľovať sumy v národnej mene získané konverziou súm 

v eurách. 

3. Členské štáty môžu naďalej uplatňovať sumy oslobodené od dane platné v čase ročnej 

úpravy uvedenej v odseku 1, ak konverzia súm oslobodených od dane vyjadrených 

v eurách vedie pred zaokrúhlením uvedeným v odseku 2 k zmene, ktorá je menšia ako 5 %, 

sumy vyjadrenej v národnej mene alebo k zníženiu tejto sumy.“ 
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Článok 3 

Zmena smernice 2009/132/ES 

S účinnosťou od 1. januára 2021 sa hlava IV smernice 2009/132/ES vypúšťa. 

Článok 4 

1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. decembra 2017 zákony, iné právne 

predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 1 tejto smernice. 

Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení. 

Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. decembra 2020 zákony, iné právne 

predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkami 2 a 3 tejto 

smernice. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení. 

Ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 1 tejto smernice uplatňujú 

od 1. januára 2018. 

Ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkami 2 a 3 tejto smernice uplatňujú 

od 1. januára 2021. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení 

odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o tomto odkaze upravia členské štáty. 

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych 

predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
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Článok 5 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Článok 6 

Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda 
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Návrh 

VYKONÁVACIE NARIADENIE RADY, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 282/2011, ktorým sa ustanovujú vykonávacie 

opatrenia smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane 

z pridanej hodnoty9, a najmä na jej článok 397, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) Vykonávacím nariadením Rady (EÚ) č. 282/201110 sa stanovujú podrobné ustanovenia 

týkajúce sa predpokladu o mieste odberateľa na určenie miesta poskytovania 

telekomunikačných služieb, služieb rozhlasového a televízneho vysielania alebo 

elektronicky poskytovaných služieb poskytovaných nezdaniteľnej osobe. 

(2) Z hodnotenia požiadaviek na uplatňovanie týchto predpokladov vyplynulo, že pre 

zdaniteľnú osobu usadenú v členskom štáte a poskytujúcu takéto služby nezdaniteľnej osobe 

v iných členských štátoch je nesmierne náročné získať za určitých okolností dva 

neprotichodné dôkazy o mieste, kde je odberateľ usadený, má trvalé bydlisko alebo sa 

obvykle zdržiava. 

                                                 
9 Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006, s. 1. 
10 Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa ustanovujú 

vykonávacie opatrenia smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 
(Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2011, s. 1). 
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(3) Toto dôkazné bremeno mimoriadne zaťažuje najmä malé a stredné podniky. Požiadavka 

na jeden dôkaz by mala zjednodušiť povinnosti pre takéto spoločnosti, ktoré poskytujú 

služby v rámci Spoločenstva odberateľom v iných členských štátoch do určitého limitu. 

(4) Zjednodušenou požiadavkou preukazovania miesta odberateľa sa dopĺňa zmena zavedená 

článkom 1 smernice Rady [...]/EÚ11 v osobitných úpravách stanovených v hlave XII 

kapitole 6 smernice 2006/112/ES, a mala by sa preto uplatňovať od toho istého dátumu. 

(5) Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 282/2011 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

V článku 24b vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 282/2011 sa dopĺňa tento druhý a tretí odsek: 

„Pri poskytovaní služieb, na ktoré sa vzťahuje písmeno d) prvého odseku, sa v prípade, ak celková 

hodnota takýchto poskytovaných služieb bez DPH, ktoré zdaniteľná osoba poskytuje zo sídla svojej 

ekonomickej činnosti alebo stálej prevádzkarne nachádzajúcich sa v členskom štáte, nepresahuje 

v súčasnom a predchádzajúcom kalendárnom roku sumu 100 000 EUR alebo jej ekvivalent 

v národnej mene, uplatňuje predpoklad, že odberateľ je usadený, má trvalé bydlisko alebo sa 

obvykle zdržiava v mieste, ktoré ako takéto určí poskytovateľ na základe jedného z dôkazov, ktoré 

poskytla iná osoba zúčastnená na poskytovaní služieb, než je poskytovateľ alebo odberateľ, a ktoré 

sú uvedené v článku 24f písm. a) až e). 

Ak sa počas kalendárneho roka dosiahne limit stanovený v druhom odseku, uvedený odsek sa 

od daného momentu neuplatňuje až dovtedy, kým nebudú podmienky, ktoré sú v ňom stanovené, 

opäť splnené. 

                                                 
11 Smernica Rady […]/EÚ z […], ktorou sa mení smernica 2006/112/ES a smernica 

2009/132/ES, pokiaľ ide o určité povinnosti týkajúce sa dane z pridanej hodnoty pri 
poskytovaní služieb a predaji tovaru na diaľku. 
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Zodpovedajúca hodnota sumy v národnej mene sa vypočíta použitím výmenného kurzu 

zverejneného Európskou centrálnou bankou v deň prijatia tohto nariadenia.“ 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. januára 2018. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda 

 


